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Ära tõsta kanget kära, 
Katsu waikselt sosista, 
Siis ei korjata sind ära. 
Aresti ei pisteta. 



Näitemängu proow. 
Elu a ine te l J . Sarwik. 

Teisipäewa õhtu. Kaanis kõwa külm. Uulit­
sal käijaid kippus külm siit ja sealt näpistama. 
Noortel neiudel tegi ta põsed roosakarwa puna­
seks, aga klubist tulejatel paksu kõbudega her­
radel nende sinised ninad weel sinisemaks, kui 
nad muidu loomulikult oliwad. Wõru uulitsal, 
— sellel linnalaste ilutsemise ja waatlemise 
tänawal, mida ka teatawat mõedul Newski pros­
pektiga wõiks wõrrelda — oli rahwa liikumine 
täies hoos, sest turu kell lõi alles pool üheksa. 

Ühe põikuulitsa nurga kohal oliwad tükki 
kolm ööinglit seisatama jäänud ja wadistasiwad 
poisikeste ohtu noortemeestega, kes paberossid 
suus ja käed kuue taskus nende ümber seisi­
wad ja keda ikka rohkem sinna kokku kogus, 
nõnda et inglite kole kõrgete kübarate peal 
olewad pikad punased suled nagu kalkuni sa­
bad üle poiste peade wälja paistsiwad. Asi 
hakkas juba uulitsa woolule takistust tegema. 
Wanad prouad tõmbasiwad kulmud kortsu, kuna 
nooremad preilid silmi maha lüües mööda läk­
siwad. Peenemad noored mehed waatasiwad 
uudishimuliku pilguga salga peale, arwasiwad 
aga seekord wiisakamaks keppi wibutades pik-
kamesi mööda minna. Ega's meie peenemat 
tõugu noored herrad nii harimata ei ole, et nad 
uulitsa peal nähtawas paigas niisuguste asja­
dega tegemist teewad, ainult alamat tõugu 
rahwas teeb seda. Teine asi kui kusagil nelja 
silma all ehk nelja seina wahel kokku trehwa-
takse, siis on walimine wiisakuse kord wähe­
malt alal hoitud. — Korraga märkas eemal 
seisja linn awab t uulitsal koguwat inimeste salka. 
„ Kurat tääb, mis seal jälle on, kas wast mõni 
miiting wõi selle sarnast," mõtles ta iseeneses, 
tõmbas moega poolpõigiti kaenla alla ja hak­
kas kähku sinna poole sammuma. 

Sel ajal tuliwad kaks wiisakas riides noort 
neiut, kiirel kergel sammul mööda uulitsat alla­
poole ja juhtusiwad salga kohta, kust nad nii 
kohe mööda ei peäsenud. Juurde tuleja linna-
waht hakkas wene keeli mürama, mis peale 
salk ühest ära lagunes: ,, inglid" läksiwad mööda 
uulitsat üles turu poole, kuna poisid siia ja 
sinna laiali läksiwad. 

„Lähme ruttu, Amanda, muidu jääme proo­
wile hiljaks," ütles üks neiu. 

,,Ella, küll on siin uulitsal aga hirmsad 
naesterahwad, ei häbene sugugi," ütles Amanda, 
j a mõlemad neiud tõttasiwad kiiresti edasi. 

* * 

„Ootuse" seltsimajas pidi täna õhtu nä te -
mängu proow olemaa. Isandad istusiwad rau­
dade ääres, lasksiwad „parwepoissi" ringil äija, 
wõtsiwad suupisteid peale ja loputasiwad 

seda jälle paari pudeli õllega alla. Wanad põ­
lised seltsiliikmed oliwad kõrgemasse tuppa 
kogunud, kus kibedasti ,,mutti" *) löödi. „Mutt" 
on auuwäärt eltsiliikmetele wäga lõbus aja­
wiide, mida nemad iga õhtu enamiste hoolega 
tarwitawad; wäikene wõit ja kaotus, rõõm ja 
kurbtus selle juures, need on kaksikwennad 
mis wäga mõnusalt, erutawalt, loiuks jäänud 
ja sagedasti raswa läinud nerwide peale mõju­
wad. Juhtub wahest mõni wõeras kana ka 
omade sekka sattuma, siis ei tee see wiga kui 
tema suiga tublisti kitkutakse. — Ka täna oli 
keegi wõeras, mitte liige, „mutilööjate" sekka 
sattunud, ja temal oli õnn ühtepuhku kaotada. 
Wanad „mutimehed" oliwad wäga mõnusas 
tujus. Telliti alt pudel konjakit ja tosin õlut 
„ülesse", mis just iga õhtu ei sünni, sest wa­
nad herrad on muidu wäga mõõdukad, „ sohid" 
alkoholi tarwitamises mängu juures, sest see 
tumestab selget pilku j a äritab ettewaatamata, 
„riskant", sissepanekutele rahasummade juu­
res. Täna oli aga kaunis harjumata mängijaga 
tegemist, sellepärast polnud harilikku ettewaa­
tust tarwis ja sellepärast wõis ka alkoholi natu­
kene rohkemal mõedul tarwitada kui muidu. 

* * 

*) „Mutt", päris Eesti sõna, ei tähenda siin aga 
mitte mõnda mullatuhnijat looma, waid lõbusat lehtede 
mängu, mille juures raha wõita ja kaotada wõib, nõnda 
kudas kellegi õnn ehk osawus on. 

Narwa „ pasatskid". 

 

 
 

 

 

  

 
 

W a n a m e e s : „Elaksid sa nagu mina elan, teek-
tööd, nagu kord ja kohus, kii1! sa siis teaksid —" 
N o o r m e e s : „Küll ma siio tcaKsin, kuda wanal 

,vel palja jalu käia " 



 

 

 

 

A: „Teie räägite, et herra N. N. sakslane õn. Loru, 
ta on täiswerd eestlane." 

B. : „Kust te sellele arwamisele tulite, ta on ju Sak­
samaal sündinudki." 

A.: „Mis sellest'? See on juhtumise asi. Ta sündis 
sel ajal, kül ta wanemat), kes mõlemad eestlased on, 
wäljamaa reisil oiiwad Ma näituseks olen juhtumise kom­
bel tallis sündinud, ja seepärast olen teie arwamise jä­
rele hobune, mis ?" 

Alla naesterahwaste ja lugemisetuppa ko­
gus ikka rohkem daamesid kokku, ka kaks 
Wõru uulitsast läbitulijat sõbrannat oliwad siia 
jõudnud. Meesterahwad näitlejad käisiwad edasi 
tagasi ja kõnelesiwad ühe ehk teise neiuga. 

Korraga tuli ülewalt üks paksu kõhuga ja 
lühikeseks harja lõigatud juukstega wana poole 
isand alla. 

„Tulge mõned herrad weel ülesse män­
gima, täna on päris hea löök. Neiud wõiwad 
ka natukene oodata." 

Naesterahwastele telliti theed ja kröbise-
waid kookisid. Meesterahwad läksiwad „ mutti" 
lööma. 

Kaua tuli naesterahwaste! oodata, sest 
„mutt" ei tahtnud ega tahtnud lõpule jõuda. 
Ikka hakati uuesti peale ja seltsi wõera raha-
pung kahanes nagu sula wõi palawa päikese 
paistel. Suured rahad muutusiwad wäikesteks 
ja libisesiwad tema näppude wahelt ära, teiste 
meeste kukrutesse. 

Kell hakkas juba kaks saama. Nüüd tuli­
wad ka isandad üksteise järele ülewalt alla ja 
hakkasiwad minekut tegema. Kes oma punga 
arwas paisunud olewat, see tegi weel puhweti 
juures püsti jala peal wäikese tipsu ja läks 
minema. Seltsiwõeras enam puhwetis seisa­
tama ei jäenud, waid sammus eelruumi, kus 
ta üliriided selga tõmbas, mille juures teda 
uksehoidja a u ' 

„Herradel oli täna wist hea Õnn mängu juu­
res?" küsis uksehoidja maguslibeda näoga. 

„Jah, herradel oli küll, aga mitte minul," 
wastas wõeras pahaselt, otsis aga siiski weel 
wiimase wiiekümnelise hõberaha tasku sopist 
ja pistis selle uksehoidja peosse, kes sügawasti 
kummardades ukse lahti tegi. 

„Noh, nüüd pange tuled saalis põlema," 
hõikas näitejuht, „waja ometi kord proowiga 
peale hakata." 

„Tühja kah, täna oleme nii kui nii asjaga 
hiljaks jäänud, ja ega see proow eest ära jookse, 
tulewa pühapäewasse aega küllalt," » ütles üks 
lokkis juukstega, ülespoole keeratud wurrudega 
noor isand, kellel lai roosakarwa kaelaside 
ümber kaela oli seotud. „Mina wõitsin täna 
„mutist" rublat kümme, selle teeme sirgeks. 
Daamed on juba muidugi kaua ootanud. Hei, 
kelner, pudel weini ja kookisid neiudele ja 
meile midagi kangemat" 

Seltskond istus lugemise tuppa laua ümber. 
Naesterahwad rüüpasiwad weini, kuna meeste­
rahwad rohkem „pitsi" tarwitasiwad. Sai esi­
mene pudel tühjaks, toodi „teine trükk". Wahete 
wahel wõtsiwad ka daamed mõne tibatillukese 
kangemat. Jutt läks palju elawamaks, neiude 
silmad omandasiwad iseäralise särawa läike, 
põsed hakkasiwad hõõgama, kiired Sätendawad 
pilgud lendasiwad üle laua ühelt poolt teisele 
poole ja kõik tundsiwad endid hoopis wabama 
olewat. Midagi sütitawat heljus õhus, mis ku­
sagil nagu pl ah watama oleks pidanud — - — 

Kell oli juba üle 3. Mõned naesterahwad 
oliwad ennem ära läinud, aga sõbrannad Amanda 
ja Ella ning paar teist neiut oliwad lõbusasse 
seltskonda jäänud. 

„Kas teate, nüüd teeme weel ühe lõbusõidu 
wärskes õhus. see oleks päris tore," pani kee­
rus wurrudega noorherra ette. „Neiud tulewad 
muidugi kaasa." 

See ettepanek meeldis kõigile wäga. Selts­
kond tõusis lauast üles, naesterahwad paniwad 
kübarad ja meesterahwad endi „katlakesed" 
pähe, tõmbasiwad üliriided selga ja läksiwad 
kõik wälja uulitsale. Warsti leiti ka paar 
kahehobuse woorimeest, neli paari istusiwad 
saanidesse ja nüüd läks sõit lahti Marioru wõi 
Marienthali poole. Kui seal kord ringi oli sõi­
detud, pöörati linna poole tagasi. 

Jälle tegiwad noorherraa uue ettepaneku. 
„Wäljas on kaunis külm ja see sõit wäsi-

tab ka, kas ei läheks me kuhugi hotelli sisse 
soendama, näituseks „Lioni" wõi „Portugali", 
sinna pääseb weel sisse küll. Ega neiudel selle 
wastu midagi pole." 

Sa heldekene, mis pidi ka neil selle wastu 
ütelda olema kui kuhugile soendama minnakse. 
„Portugali" ees peeti kinni ja paari korra ko­
ostamise peale awati ka uks. 

„Kas peame saksu siin ootama?" küsis 
t t ine woorimees. 

„Ei ole waja," wastas üks noorherra ukse 
wahelt. 

„Teame juba seda asja, wõime wastu hõrn-
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mikut korraks siia tagasi tulla, ega nad enne 
ära lähe," ütles woorimees teisele. 

Nõnda see ka oli. 
Hotellis telliti neiudele igaühele nõnda­

nimetatud „Glühweini", kuna meesterahwad esi­
teks endile klaasi punshi tellisiwad Oo, kui 
magusa rammestawa tundmuse niisugune jook 
enesega ühes toob. Naesterahwad istusiwad 
poolseijakil pehmede diwanide peal ja kuulasi­
wad poollahtiste silmadega naeratades noorte 
herrade kõdistawa würtsiga segatud kõnet pealt, 
kes nende kõrwal istusiwad Rutata polnud ku­
hugile ja hommikusse oli aega weel küllalt 

Teisel hommikul trehwasiwad turule min­
nes kaks mammat kokku ja hakkasiwad kõne­
lema : 

„Millal Teie Amanda koju tuli? Meie Ella 
tuli alles hommiku kell 7 koju." 

„Minu tütar niisamati. Küll on need näite­
mängu proowid ka rasked. Amanda nägi nii 
„plass" ja roidunud wälja ja ütles et proow 
teda wäga wäsitanud olla. Kaebas peawalu ja 
ütles südame paha olewat. Uus näitemäng olla 
nii raske ära õppida." 

„Jah, eks see ole ikka wäsitaw küll. Meie 
Ella ei., lubanud enne lõunat woodist wäljagi 
tulla. Ütles niisamati peawalu olewat ja südame 
pööritawat. Soe tuleb muidugi sellest raskest 
proowist ja õppimisest. Ei lubaks teda küll 
enam minnagi, aga ta ise kangesti tahab ja 
noor inimene peab ennast teiste seas ikka näi­
tama. Kes teda kodu näeb." 

Kuda pastor ennast parandas. 
Walgewarwa pastor Pahane teatas kogu­

dusele, et ta kaheks kuuks mere wette ennast 
parandama läheb! Ja kogudus lubas ja nut­
tis . . . Mere äärde jõudes, leidis pastor parun 
Rõika ja von Teiba juba eest, kelledega seltsis 
ta ennast kohe leotama hakkas, aga mitte soo­
lases wees, waid humala wees. Kui juba kõige 
ülemine tipp hästi läbi leotatud oli, tahtis wäga 
hingekarjane ka Peetruse kombel käsi ja jalgu 
leotama nakata, mida aga supelsalongi waht 
teha ei lubanud ja liiga tahtjaid hilise aja tõttu 
uksest wälja talutas, mis aga barunile, vonnile 
ja wagale waimulikule sugugi ei meeldinud. 
Et uks kähku kinni tõmmati, siis katsus pas­
tor Pahane aknate kallal oma käte rammu ja 
ei jõudnudgi peale kahe akna enam kolmat katki 
peksta, waid kukkus enne metswiigi puu põe-
sasse ja lasi seal liig humala wee wälja woo­
lata. Ja kogudus kurtis ja ootas ohates, sest 
kirik leinas. Maik. 

 
 

  

 

  
    

   

  

  

  
  
  

   

 
  

    

 
 

 

  
  

 
 

     
  

  

     

 

„01gu peale, aga ma näitan siisgi ikka tuld." 
„Oh, ei ole tarwis, ärge tülitage ennast! Ma tunnmi 

ju teie treppi, oskan muidugi alla minna." 

Uuemad wanad sõnad. 
Kui täna pole kinni wõetud - - wõetakse 

homme. 
Inimestel on kaelashlipsud, meil — nöörid. 
Keewa wee sees jääb ka must wähk pu­

naseks. 
Ära nutta timukas, tööd tuleb. 
Kullid on puuris, waresed — oksas. 
Inimestel on patriotid, meil — idiotid. 
Kana ei ole lind, kadett ei ole ohwitser. 
Meie ministrid on naljahammastele leiwaks. 
Waba kodaniku elu ripub konstitutsioni 

külges. 
Wene keelest V—tus. 

Hukkamõistetu terwitus. 
Oh, püüa ennast põhjatuul, 

Mu armsa juure kanda, 
Tall' ütle, et mind püssikuul 
Wiis täna rahuranda . . . 

Mart Mõru. 
> • <—-— 

Tark Poiss. 

„Milleks sa tahad saada, Sasha, kui sa suu-
reks kaswad?"' 

^Kindraliks!" 
«Kindraliks on kardetaw, sõjas wõib surma 

saada." 
„Gi ole sugugi, kardetaw, kindralid on 

ju alati wäe selja taga." 



peatukk maailma hävitusest. 
Wene keelest Joh. Vermontus. 

Alguses oli taewas ja maa. 
Ja walgus oli, ja see walgustas maad. 
Ja maast kaswasiwad kõiksugu rohud ja 

puud, ja puud kandsiwad wilja. 
Ja inimene elas, ja tegi tööd palehigis. 
Ja kõigil oli hea . . . 
Kuid üks metsloom sigines maa peäle, kelle 

nimi on leegion. 
Ja maa peal wõttis korratus ja hukatus 

maad. 
Päike jäi pilwete taha, ja kuu ei näidanud 

enese walgust. 
Ja tähed kukkusiwad taewast alla. 
Ja metsloom ütles: „Laagu pimedus." 
Ja pimedus sai. 
Siis sai hommiku ja õhtu wiimaseks päewaks. 
Ja kõik rohi ja kõik kaswud saiwad hukka 

maa peal. 
Ka inimene sai hukka. 
Siis oli öö. Läbitungimata pime öö. 

U J a metsloom waatas oma tööd, ja see oli hea. 
Ja maa jäi tühjaks, häwitatuks jäjpimedus 

wõttis maad . . . 

Wii „Greetale" terwiseid, tuul!. . 
Ruttu, oh tuuleke, ruttu 
Helju mu aknakesest mööda! 
Rutiu, oh tuuleke, tõtta, 
Rannawärawa mäele! 

Palju, oh tuuleke, palju 
Terwiseid „Greetale" kanna! 
Ütle, oh tuuleke, tnlle: 
„Rendez-vous" tulemas pea! 

Ütle, oh tuuleke, ütle: 
See, kes sind armastab, tuleb! 
Ütle, oh tuul, et ta tuleb 
„Adjudantide" wahel! 

Mart Mõru. 
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Ki,tlejad. 
Prantslane ja itallane kiitsiwad üksteisele 

oma maa sigiduse wõimu. 
„Meil wisake tuletikk põllu peale ja aasta 

pärast kaswab seal kohal terwe mets", ütles itab 
leme. 

„See pole weel midayi," wast s prantslane. 
^Kui teie meie maal poole püksinööpi ära kautate 
tulge aasta pärast tagasi, siis leiate terwed pulsid 
eest." 

 

Hukkamineja „Nella" saab wiimasel silmapilgul weel abi Purrisclikewitsclii ja Co poolt. 
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Aga tema rahwamehelik tegewus algas sellega, 
kui tema oli juba küllalt wõlgu söönud, joonud ja 
üürid maksmata jätnud. Ja waata, siis tuliwad 
wölglased ja Andreasel oli üpris kitsas käes. Taas 
tema wõttis nõu — mis sängi all — wiskas selle 
sisu neile wastu wahtimist ja ütles : „See olgu 
teile õpetuseks !" 
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Ja waata — nüüd lõi ta omale wastu rindu ja 

ütles: „Nii tõesti — kui minu nimi Andreas Pär-
dik on — tahan ma niimoodi alati talitada ja mind 
peab edespidi Eesti rahwa isaks ja heategijaks hüü-
tama:" Ja ta pani „Albumid" käima. Nüüd nägi 
tema nägemist loorberidest, suurest auust ja wäga 
hulgast rahast — mida oli, kui liiwa mere ääres 
ja kõik see pidi tema osaks saama. 

Rahwamehe" Andreas I ärdiku 

 

 
 

  
      

  

  
 

 
  

 

 
 

   
 

 

Aga kõigest sellest oli temale wähe. Tema wõt­
tis kätte ja läks suure wöimumehe juurde kummar­
das maani ja ütles ; „Oh sa wägew isand ! Sinul 
ou wõimust aga minul on tarkust. Luba sina omast 
wõimust mind Eesti rahwale lehte wälja anda ja 
mina tahan sedasinast rahwast omast suurest tarku­
sest õpetada, et tema mõistaks sind kiita, tänada 
ja sõnakuulelikult elada." Aga seesinane wõimu-
mees laskis^omad teendrid^teda uksest Välja wisata. 

 

  
 

 
  
 
 

  
 

 

Nüüd elas Andreas kui põgeneja, sest tema 
waenlased — mis on äraseletatud wölglased — ei 
annud temale teps rahu. Ja see sündis, et tema 
ukse peale sai koputatud aga tema pidi juba sängi 
alla pygerr a — sest temal oli hirm, et jälle tuleb 
seesinane wõlanõudja — aga see oli kirjakandja ja 
tõi temale 200 rubla ning kirja Kilulinnast, et 
maksku tema omad wõlad ja tulgu kilulinna. Taas 
sai Andreas üpris wäga rõemsaks ja tema hüppas 
wastu lage ja ütles : „ Kiidetud olgu Sihwer — kes 
elab Kilulinnas!" 



imelikud juhtumised ja tema hale ots. 

VII. 

la waata Kilulinnas ootas teda suurem onn' 
See sündis, et piimamees Tammik iantis oma tu" 
tart mehele panna kelle nimi on kuulus rahwa seas 
ja seesinane ärawalitud kuulsus oli Andreas Pärdik. 
la nemad läksiwad klrjatundja juurde . . . Ja see 
sai tõeks, et tema heitis abielusse teise mehe ra­
haga ja seda raha sai esimeseks korraks wiistuhat 
rubla. 

 

Aga Andreas waatas ja nägi, et tema äri hästi 
õitses ja tema ärimehelik süda kihwatas rahahimus 
ja ta ütles : nüüd olen ma juba esimene mees Ees­
tis ja ma tahan tuua riistapuu — mille nimi on 
rotatsion — ja see peab ka saama esimeseks Ees­
tis ja meie kahekesi, kas wõi uputame rahwa oma 
põhuga. Aga seesinane riistapuu sai temale komi»-
tamise kiwiks. 

VI 

  

Aga Kilulinnas elas mees. kelle nimi oli Neu­
mann ja see mees elatas ennast „Uue Ahwi" näi­
tamisest. Aga see „Uus Ahw" oli üpris põdura 
loomuga ja tema peremees otsis meest, kellele seda 
wiletsat „kaela määrida". Ja tema leidis Andreas 
Pärdiku — sest temal oli palju raha. Ja Pärdik 
sai selle looma peremeheks. Tema lõi balagani 
üles wanaturu kaela ja sellega sai kommeti maja 
awatud. Sellesinatse palagani pea narrile pani 
Andreas nimeks cand. jur. Steinberg. 

VIII. 

Sest waata rahwa silmade eest langesiwad soo-
muksed ja nemad hakkasiwad wahet tegema põhu 
wahel ja wahet tegema wilja wahel. Aga seesinane 
riistapuu — rotatsion — tegi kümme tuhat koormat 
põhku tunnis. Ja see põhu wirn kaswas ja sai 
suureks ja nüüd tundis tema peremees, et tema 
„aju natukene" hakkas närtsima ja wiimaks kustus 
hoopis. Ja tema aimas, et teda wtiaks sinna — kus 
kõigil „ajud natuke". 



IJftmafeõ tnoonid. 
Wladimir Gordin. 

Ränk tuhm taewas wajus madalasse mere 
kohale. Otsata lai wesi kargas kaugel ja jooksis 
teel wäikese uppuwa saare peale tormi. Pihutäis 
maad mustas wee wäljal. Wormita maatükk oli 
wägewate laente kätte wahele litsutud. Ta pais-
tis surnud ümberwisatud laew, pärast hukkamine-
mist olema. Üksik künkake kõrgendas, — see oli 
haud ilma ristita . . . ei olnud waja . . . -
seal puhkas, niisama nagu temagi, ristilöödud .. . 
pimedal waiksel ööl kohale toodud; wagusi, keele­
tutest waljusest inimestest sinna toodnd . . . 
Mulla hunnikut üles ajades, — istuias hoolikas 
murelik käsi ta peale seemned Kaswasiwad moo-
nid üles, pikkad, peened moonid, meriste laiade 
õielehtegega. 

Teraw silm näeb kõik! Ta ei wõinud noori 
peeneid warsi wälja kannatad, — õrni, helepu-
naseid, weikest laiale laotud tiiwi . . . Kurb tu-
sega, kannatamisega langesiwad juurtega üles 
kistud punased moonid maha. Nägematalt ilma 
seisukohata keerles ja nuttis süda waraselt katkes-
tatud noore elu üle . . . Aga murelik hoolikas 
lüsi tõstis ettewaatlikult lilled üles. Ja wiis 
nad oma koju, soendas oma palawa hingeauruga 
ärakuiwanud õrni juuri ja märtri — surnud 
sõbra hinge . . . 

Õö wahtis tusaselt aknasse. Ma istusin 
musta peene nahaga kaetud kirjutuslaua taga 
omas wäikses ja tühjas tuas, kus krabinad ja 
wäiksed heäled poolpimedatest nurladen pika ta-
jana wastu kõlasiwad. Minu ees seisis pealuu. 
Ma uurisin inimese elu alust ja sisu. Natukene 
kaugemal seisiwad lilled — punased moo id. Ma 
külw asin nad oma sõbra kalmule. Ta kunagi 
lapsepõlwes armastas moonist Üksik küngas oli 
armas üksnes ligimistele. Inimesed, kelle pärast 
ta oma noore hinge ohwerdas, tuletasiwad teda 
ainult mõnikord meelde. Tormisetesse sügawatesse 
wettesse kaotsile läinud mustaw saareke, seal vuh-
kab keha, — see, mis märtri elusi järele jäänud 
. . . Kehast kaswasiwad peened warred, werised 
õielehed — punased moonid wälja. Arglik wari-
sew käsi kiskus õrnad walged juured wälja, nagu 
siis pimeduses puhas elu ilusast naiselik õrnast 
kehast wälja kisti. Ma wõtsin pihutäie mulda 
ja ühes temaga tõin oma koju minu surnud 
sõbra elusa mälestussamba. Üksikud pikad ööd 
istusin ma nende lühidal ja ajasin palaw t juttu 
kõige kõrgema toreda lillega, nagu see ennem te-
maga sündis . . . 

* 
Kell tiksus pikkamisi ja tumedalt. Waheldi 

kraapis kass pimedas nurkas, ümargusi põlewaid 
silmi keerates. Mõtted meeletuletustega siutult 
jooksiwad kiirelt ikka mööda, mööda. 

Mureta wallatu lapsepõli . . . Elurõõmus 

ilmasüüta noorus, täis mahlane, nagu kewadised 
täis walatud warase kase pungad . . Palaw 
rõõm ja ruttu unustaw mure — sai kõik ühes 
temaga, lähidase sõbraga üle elatud . . . Tuli-
wad küpsuse aastad . . . Meid lahutas meri ära 
Ma sei n kaldal ja nutsin, aga tema nikutas 
trööstiwalt peaga ja naerata kurwalt surnud 
huultega . . . Me jätsime jumalaga wiimast 
korda . , . Minu sõpruse eest sain ma lilled 
omale — mälestus temast — meie armastuse 
lapsed . . . Terwe elu tahan ma nendega jagada 

Raske ja kähifew kella köömine — kaks . . . 
Üksikud heäled, meeleäraheitmise ja palumise hea-
led, meeleäraheitmise ja palumise heäled oleks 
nagu kokku sulanud, aga nad ei sula iialgi kokku 
. . . Ja külm heal wäikse kahinaga puudutas 
minu kuulmist. 

.Mikspärast kurdad mind taga?" . . . Ma 
olen oma asja juba lõpetanud . . . Sinu sõp-
rust ei ole waja seal, kus ei ole kurbtust ega 
rõõmu, kus ei ole walet, ja ei ole õigust. Minu 
moonid, wõib olla, murrab kogematane tuul katki 
ehk niisamuti närtstwad ära, aga sina ela, ela, 
ela, ja saad elama . . 

Iäälik wool terawat tarretawat õhku puhus 
mulle näkku; ma wärisesin ja ärkasin ülesse. Lai 
aken tiheda ristpuuga oli sinine. Seinu kattis 
warase hommiku hallid täpid. Unine käsi murdis 
peened warred ja moonid lamasiwad surnult, 
punaseid nuppusi jõuetult ripakile lastes. Pea-
luu waatas oma tühjade silmaaukudega mu 
peale ja naeris tigedalt, kõlata oma wanainimene 
suuga. 

' Kell pelsis waikselt ühe kõlawa keele wastu, 
ja lõi ilma armuta . . . __ Ma tuletasin meelde, 
et uurin inimese elu alust 

Tõll inud K. Lepp. 

Küsimised. 
Kui kõiki mässajaid ära tappa tahutaks 

kas sii-* Wenemaa metsad puu-ärgidaudadeks 
jatkaksiwad ? 

Kui m a a rahustatud on, kas siis maa ka 
r a h u s t a t u d onV 

Milleks Järw seda nimetaks, kas inimsuse­
tundeks, kohusetundeks, ühistundeks wõi >*Õge-
duseks, kui töölised tema lehe boikotti alla pa-
nekshvad ? 

Mis Tõnisson ütleks, kui „Postimees" kinni 
pandaks ? 

Mis eduerakonna koim daam' siis tegiwad, 
kui nad aru saiwad, et duuma tee neile kinni oli? 

Mitut nime tarwitab edumeelne ajaleht 
kümne aasta jooksul? 

Mart Mõru. 



Hlaaülema ees. 
Maaülema kantseleisse on mõisniku maa ära-

wõtmise pärast talupojad tunnistajateks kutsutud 
Laua taqa istub ülem tähtsalt. Talupoegade 
juuresolekul on õhk toas raske ja ülem paneb 
aeg-ajalt taskurätiku nina ette. Tunnistajaks on 
ülema ees wäike, kössis talupoeg, pilukU silniadega 
ja kähisewa healega. 

„Kudas su nimi on?" küsib ta mehe käest 
„ Kudas ta on? Muidugi Iwan " 
„Aga liignimi?" 
„Liignimi?" — iüsib oma korda talumees 

ohates ..Liianime järele ei hüüa mind keegi." 
„Noh, aga kuda sind muidu hüütakse?" 
„Ratta Iwanits." 
„Mis sa sellest asjast tead?" 
..Kas meie maa asjast wõi?" 
..Mitte maa asjast, waid mõisniku maa ära-

wõtmisest." ütleb ülem pahaselt. 
..Nagu tea'a, oli see maa juba ammugi meie 

oma ja meie isaisad harisiwad teda juba wanast 
põlwest saadik." 

..Ma küsisin sinult, mis sa nägid" — ütleb 
ülem — ..said aru?" 

,.Mis ma nägin? Kui teatus tuli, et ma 
jälle õieti meie, talupoegade, omanduseks saab, tu-
tiwad meie mehed kokku ja hakkasiwad sahku te-
gema. Palusiwad Jumalat ja läksiwad kündma, 
sest et seda maad juba meie isaisad kündnud oliwad." 

,.Ma ütlen sulle wiimast korda, sina pead 
rääkima, mis sa 'elles asjas nägid, aga kelle maa 
see on, see pole sinu asi, see on minu asi, kas 
said aru?" — ütles ülem südame täiega. 

„Miks ma aru ei saanud. Kõik saame aru. 
Noh, näituseks, sõitsime sinna, hakkasime kündma, 
sest igal ühel on rõõm oma maad künda." 

„ Iuba sa jälle räägid maast! Sulle öel-
dakse päris selgesti: missa nägid?" põrutas juba 
ülem. 

..Mis ma weel nägin?" — püüab segaseks 
saanud talupoeg meelde tuletada. „Soldatist nä-
gin, stanowoid nägin ja weel palju nägin sel päe-
wal. 3tägin weel haawatuid, ja waat', siis nägin 
weel sikku unes . . . " 

Pealtkuulajate seas tõusis üleüldine naeru 
kahin. 

Maaülem lõi lootuseta käega, laskis tunnis-
taja ära minna ja kutsus järgmise ette. 

Kuulutus. 

Tapa ^auuwäärt kooli seltsi toetajad otsi­
wad kohta, kus nad wõiksiwad pidu-õhtuid 
toime panna. Tegelased on ütlemata nea ta­
lendiga, peale halwa ettekande wõiwad nad 
terwe pidu sissetuleku ühe õhtaga wa' kibeda 
eest ära juua. pnPas. 

Uued lastemängud. 
Nuuskuri mäng. 

5lui teised lapsed suwel aeda lähewad marju 
sööma, ehk koplisse keosu lööma, siis pangu üks 
ennast wõerasse riidesse ja luuraku salaja teiste 
järele, mis nad teewad. Siis jooksku kohe isale 
kaebama ja tehku seda nli osawasti, et iga laps 
isa käest hea keretäie peksa saab ja isa neid kõiki 
pimedasse keldrisse kinni paneb. 

Kroonu aidamehe mäng. 

Ühisest puatlompide hunnikust waja oma 
tasku niipalju toppida kui aga mahub. See wõi-
dab, kes seda kõige rutemini teha oskvb. 

Timuka mäng. 

Üks poiss wõtab tugewa wembla kätte pat­
tab sellega teisa tagaaja maja peab ne.le nii kõwasti 
mööda jalgu wirutama, et teistel pea põrub ja 
ninast weri wälja tuleb. 

Prowokatori mäng. 
Üks poiss kutsugu teisa wõerasse õunaaida 

margile, ehk andku neile nõuu kiwidega wõera 
maja aknaid sisse wisata. Nende tükkide juures 
katsugu ta ise esimene mees olla. Pärast mingu 
ja kaebagu teiste peale, et need ainult süüdlased 
on, nõnda et neid karistatakse. Seda wiisi jääb 
ta ise nuhtlusest wabaks ja saab saiaraha weel 
pealegi. 

 

  

 
    

 
   

 

 
 

 
 

  

 
„Wabandage, herra Maier, st nia ilma prakita 

tulin." 
„Aga, kõrgesti auustatud rae herra, teie olete ju 

inimene, kellele ma ka siis oma tütre oleksin annud, kui 
te särgiwäel kosja oleksite tulnud." 



X. 

 

Kuu ülewaade ja uuemad sõnumid füituirnii) asjust. 
Tartust. Meil oli siin hiljuti suur wõitlus 

— ei w õ i s t l u s kahe Gesti teatri wahel. Tal-
linna näitlejad trumpasiwad oma „Hädawares-
tega" ja „Põrgu teedega" meie „Kaltskaabakad" 
ja „Tsirkuse preilid" üle, nõnda et meie oma 
kunstitempli wõidlased koledasti kohmetasiwad. 
Kurjad keeled kõnelewad, et meie näitlejatel oleks 
soowitaw olewat Tallinna tegelaste juurde kursusi 
minna wõtma. Troostiks jääb meile ainult see, 
et perekondlise! kõlbluse pinnal wõrsunud balleti 
tantsijannade poolest meie ikkagi weel Tallinnast 
ees oleme. Muidu kippub raskuse kaal Tallinn-
laste poole kalduma. 

Narwast. K a l l i s t a s j a a n t a k s e h i n -
n a t a . Siin saawad elanikud odawa wee ase-
mel teist, palju kallimat wedelikku — nahwtat 
hoopis ilma tasuta, mida nad juua ehk söögi keet 
miseks niipalju tarwitada wõiwad tui süda kut-
sub, kes korra kapaga Narõmast wõtab, see saab 
enam nahwtat tui wett sest et nahwta wee peal 
ujub. Ainult narwalaste kõhud on rewolutsion-
listeks saanud, ei taha weel niisuguse rammusa 
ainega harjuda. 

— G l u a r m a s t a j a d s u r m a - s e l t s t 
l i i k m e d . Põhjuskirja järele peaks „matuse-
kassa" liikmetel iga aasta üleüldine koosolek, 
olema, aga et sellel koosolekul ainult kurwad as-
jad arutamise alla wõiwad tulla — ja kassa liik-
med armastawad kõik elu nii wäga siis jäätaks^ 
koosolekud lihtsalt pidamata. Kes tahaks ka lu^ 
radit seina peale maalida, ehk surmast kõnelema 
hakata. Parem kärwaku selts. ^ 

Walgaft . S u u r l o l l u s . Walga eest 
lased on aastate jooksul wiis tuhat rubla kokku 
korjanud, millest nad kirikut pidiwad ehitama 
hakkama. Nüüd ou aga osa arusaamata inimesi 
nõudma hakanud, et selle rahaga kool ehitataks, 
mida nad ennem tarwis arwawad olewat kui 

kirikut, ja arwawad, et eestlased sakslastega kül-
lalt ühes kirikus wõiwad käia, ja et üks waka-
maa kooli heaks kingitud maad tirikumaa küljes 
olla. ..Postimehe" teatel sünnitada niisuguue pöö-
rane kooli asutamise mõte suurt meelepaha. Mis 
sellest] et kiriku ehitamine sadatuhat maksma lä-
heks, ja korjandus weel aastate kaupa kestaks, 
kuna kooli wiie tuhandega kohe käima wõiks panna. 
Oh, neid patuseid inimesi! 

Nitast. Kardetawad meeleawaldajad. 
Ogeri jaamas läks kohalisele pristawile korda 
suurt salka meeleawaldajaid — arwu järele 180 
— kinni pidada. Gt teadmata oli, missugust 
paha nõu nad pidada tahtsiwad siis peeti waksali 
platsormil 31/, tundi kinni. Hoolsa järelekuula 
mise peale selgus, et nad Riiast wäikelaste kooli 
kaswandikud, kõik alla kümne aasta, mudilased 
oliwad. Hoolas ametnik oli oma truu kohuse-
täitmise toitu seltskonda kardetawast hädaohust 
peästnud. 

Helsingist. Hea e e s k u j u l e i ab jä re -
l e t e g i j a i d. Soomes on ka nagaikaga harju-
tust pidama hakatud ja seda tarwitusele wõetud. 
Kolm Maapäewa saadikut on juba Helsingi uu-
litsal eht Wene keretäie saanud. 

Koerust. Ü l e m e raw almuse ko rd . 
Peäle seaduslikkude kordade soowisiwad kohalise 
alewika suurpajhad weel iseäralist era-walwuse 
korda maksma panna, mille järele elunikud aja-
lehta, iseäranis ..Meie Ma»si" lugeda ei tohiks. 
Kes ..Matsi" loeb, on päris'punane ja kes ..Matsi" 
eemalt nuusutab, seda peetakse juba kahtlaseks. 
Kahtlasi isikuid soowitakse, kas Wäike-Maarjasse, 
ehk wähemalt Järwa-Jaani alewikusse wälja 
saata. Inimesed peidawad hirmuga, ..Matsid" 
magadiskottide alla ära. Mõned on endi lehed 
Peetri kihelkonda peitu wiinud. 



Hagu. 
— Kõlistas nagu duuma esimees Golowin. 
— Karjus nagu Purischkewitsch duumas. 
— Lubab, nagu walitsus. 
— Wihane, nagu ERE koosolekul korrapidaja. 
— Lahjad, nagu „Wabaduse" juhtkirjad. 
— Kõwad rusikad, nagu ERE agitatoril. 
— Keelatud nagu Tartu Rüütli uulitsas töö-

wankritega sõitmine. 
— Uhke, nagu m o o n a k a s jõulu laupäelva 

Hhtul, kui mõisa hobusega kirikusse sõitis. 
— Ennast täis, nagu parun. 
— Tühi, nagu külakoolmeistri tasku. 
— Upsakas, nagu hopman. 

' — Upakil, nagu küla koolimaja. 
— Süda täis, nagu hingekarjatse!. 
— Kuhjaga, nagu leeriwakk. 
— Pikk, nagu papi puusüld. 
— Kergats, nagu kadakasaks. 
— Kange, nagu Purishkewitsh 
— Kardab mässu, nagu kirikherra. 
— Wahib wiltu, nagu walitseja. 
— Lühikese eaga, nagu pahempoolne ajaleht. 
— Wiletsa terwisega, nagu eduerakond. 
— Kõwa, nagu Lidwali leib. 
— Sõimab seltsimeest, nagu Tõnisson raud-

tee konduktori. 
— Tükib ninameheks, nagu „U. Wirulane" 

rahwaklasstde lepitajaks. 
— Kiidab ennast, nagu rahwuslafed isamaad. 
— Igaw, nagu «Rahwalehe" ,Lõbus Ajawiide'. 
— Kaitseb ERE-lasi, nagu „Rahwaleht" 

„Krndu" rahaahnust. 

— Südantpööritav), nagu mustasajaline kir-
jandus. 

— Õnnis, nagu „Noorus". 

Ütles: 
— Jumala eest ma ei teeni praegu mitte 

üks kopik, ütles juut kui ta kolm rubla puhast 
kasu tasku pistis. 

— Duuma saadiku isik on puutumata, ütles 
politsei kui ta Osholi korteri läbi otsis. 

— Waleraha, üttes maamees, kui temale uut 
paberist kolmerublalift pakuti. 

— Ärge sõgestage, ütles Järw töölistele, kes 
talle eneste streigi asja seletada püüdsiwad. 

— Excelsior, ütles „wintis" peaga üliõpilane 
kraawi kallast mööda ülespoole ronida püüdes, 

— Üksgi kurat ei ole mind nõnda waewa-
nud, kui fee ingel, ütles mees, kui ta abielu la-
hutamise palwe sisse andis. 

— Heameelega tõstaksin sind taewasse, kui 
teaksin, et sa sinna jäeksid, ütles mees riiu puhul 
naisele. 

— Jällegi sõgedus lehes, ütles „U. Wiru-
lase" wastutaw toimetaja ja wäljaandja, kui ta 
toimetuseliikme märkust Tallinna majaperemeeste 
seltsi kohta silmas. 

— Ara janda, ütles purjus mees wihaselt, 
kui koer kutsumata kongi tulnud wõeraga rahul 
ei tahtnud olla. 

Mele Matti" tellimine teise poole 
a. peale on alganud. 

Hind pooles aastas 1 rbl. Terwe aasta peale, s. o. siia-
maale ilmunud numbrid ühes, 2 rbl. 

„Meie Matsile" on kõik Cesti paremad kunstnikud ja kirja-
mehed lahkesti kaastööd lubanud. Nende töösid on toimetusel prae-
gugi suur hulk tagawaraks. Aga praegust aega silmas pidades, pole 
neid wõimalik awaldada. Aga tulewiku peale peab ikkagi lootma ja 
ka toimetus loodab paremaid aegu tulema. Austatud lugejaid pa-
lume wahet teha „Meie Matsi" ja ärimeeste poolt järele tehtud 
„Pär is Meie Matsi"^wahel. Wiimane on selle otstarbega tagur-
laste poolt käima pandnd, et „Meie Matsi" surma unele suigutada. 
Aga nende töö pole siia maale õnnestanud. Neid oli wähe — kes 
endid petta lasksiwad. Iseäranis selgesti paistis „Päris Meie 
Matsi" siht „Nelipühinumbris" wälja — milles ühte Tallinna rah-
wasaadikut kõige Mustemal wiisil teotati. Sellest wõib näha, et 
„Päris Meie Mats" isegi halekuulsa ^Nooruse" üle lööb. Noh — 
õnne mustasajalistele, on neil ju nüüd õitseaeg. 

„Meie Matsi" tellimise adress on: rop. PeBeJib, „Meie Mats". 

Austades 

3aafon, 

$t Mele Mak" 
ilmub 1907 aastal 2 korda kuus 
\a maksab aastas, s. o. 24 nrt. pos° 
tiga 2 rbl., postita 1 rbl. 60 kop., 
pooles aastas poole wähem. Üksik 
nr. 10 kop. 

Toimetus ja talitus on Talline 
nas, Arewjewi uul. nr. 10. 

Kirjalik tellimise adress: ,.Meie 
Matsi" toimetus Tallinnas. Wene 
keeli: 2KypHajn> „Mefle MarcB," 
PeBejiB. 

Tellimisi wõtawad wastu kõik 
auusad raamatukauplused ja ajaleh-
tede tellimiste wastuwõtead. 
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